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El túmulo 
[”l 'tu.mu.lO] 
The tomb 
 
Text by Anonymous  
Set by Francisco de Borja Tapia (d. 1847) 
 
Donde      volaron     los       bellos       días 
['dOn.d”    BO.'la.|On     lOz      'B”.¥Oz      'Di.as] 
Where       flew           the      beautiful     days 
(Where [did] the beautiful days fly) 
 
que de alegría colmaba amor. 
Sólo un sepulcro perdonó el hado, 
templo adorado de mi dolor, 
templo adorado de mi dolor, 
de mi dolor, de mi dolor. 
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